286 DISEASE—LOVER [ Jayanya, Jayenya

of the race.! So it is used of the wife of the gambler, and of
the wife of the Brahmana in the Rigveda;? it is also frequently
combined with Pati, ¢husband,’® both there and in the later
literature4 Patni, on the other hand, is used to denote the
wife as partner in the sacrifice ;> when no share in it is assigned
to her, she is called Jaya® The distinction is, of course,
merely relative; hence one text? calls Manu's wife Jay3,
another® Patni. Later on Jaya is superseded by Dira.
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Jayanya,! Jayenya,? are variant forms of the name of a
disease mentioned in the Atharvaveda and the Taittiriya Sam-
hiti. In one passage of the former text® it is mentioned with
jaundice (harima) and pains in the limbs (afga-bhedo visalpakak).
Zimmer* thinks these are its symptoms, and identifies it with a
kind of Yaksma, or disease of the lungs. Bloomfield® prefers
to identify it with syphilis, in accordance with certain indica-
tions in the ritual of the Kauéika Sutra® Roth conjectures
¢ gout,” but Whitney” leaves the nature of the disease doubtful.
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Jara, ‘lover,’; has no sinister sense in the early texts’
generally, whefe the word applies to any lover. " But it seems
probable that the Jara at the Purusamedha, or hurian sacrifice,?
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